Hi Joseph,

I added an explanatory sentence where you had your comment in brackets--I believe that is the implied meaning. 

In "A NOTE ON THE TEXT near the end, there was a colon in the sentence "The German originals of these stories..." which I deleted.

The three titles are:

Der Schneemann

Der Kleine Wurzelprofessor

Der Andere Ufer

Also, in EDITOR'S NOTE near end there is reference to-- " "The Little Fir Tree" has been newly translated..." etc. Maybe this should be changed to "Six of Kyber's stories have been newly translated..." etc.?   

Today the agent, after I told her last week I had condensed Kashmir Escapades to the length she said was most acceptable to the publishers she knows, asked me if I wanted to send her the shortened ms., and I did.  Feeling pretty good about this--a red-letter day!

Shantih

 Bill
